Имена собственные и их варианты
Изучению английских имён собственных следует уделять особое внимание, т.к. студенты, которые читают литературу, а также различные тексты, где встречаются собственные имена, могут не правильно понять содержание прочитанного.
Допустим. Студент читает «His name is Richard, but everybody calls him Dick». Richard – имя распространённое и незнание того, что является его дериватом, приводит к непониманию смысла прочитанного. 
Многие английские имена собственные имеют несколько уменьшительных форм. Например, Elizabeth – это Bess, Bessy, Betty, Lis, Lizzy, Liza, Elsie. Знание уменьшительных форм имени Elizabeth поможет правильно понять смысл распространённого шуточного стишка:
«Elizabeth Elspeth Betty and Bess
They all went together
To seak a birds nest
They found a nest with 4 eggs in it
They all took one and left 3 in it. »

Следует иметь ввиду, что уменьшительные имена могут представлять собой часть полного имени: Will – William, Tom - Thomas.
Надо знать, что Polly и Molly – это производные имена от полного имени Mary (как в русском языке Нюра от имени Анна; Шура – от имени Александр). А у имени Anna существует 18 дериватов, и среди них: Ann, Nanny, Anita.
В 17 веке появился обычай давать ребёнку два личных имени. Можно это объяснить тем, что только в Лондоне в те времена проживало 353 тысячи Смитов, а в США – 1 миллион 304 тысячи их однофамильцев. В этом случае второе личное имя играет большую роль.
Мне кажется, было бы полезно нашим преподавателям английского языка включить специальные упражнения на усвоение имён собственных. Которые имеют несколько уменьшительных и иногда и не похожих на полное имя форм.
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